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提　 要：学界以往将汉语后修饰语大致分为发生位移的前修饰语、同位结构及发生位移的限定词 ３ 类。 通过对各类

别中的现象进行描写和甄别，本文指出只存在“分类性语义功能突显”的发生位移的前修饰语；语义同指类同位结构的

后位，以及“前位 ＞后位”的语义蕴含类同位结构的后位；发生位移的限定词，才是现代汉语后修饰语。
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　 　 １　 引言
从逻辑—语义功能视角来看，后修饰语指名

词词组中，位于中心词之后的修饰成分。 长久以

来，与之相关的研究多体现在英语。 但汉语的后

修饰语现象早在黎锦熙的 《新著国语文法》
（１９２４ ／ ２００７：１９７）就已经提及，即“形容附加语以

附在实体词之前为常，也可以后附”。 近百年来，
汉语后修饰语研究虽然取得一些成果，但学界在

一些基本问题上仍然存在分歧，如该现象的存在

与否。 持否定态度的学者认为，所谓的“后修饰

语”均可归入其他句法成分（陆俭明 １９８２ ／ １９９３，
汪化云 ２００４）。

总体而言，不少学者认同汉语存在后修饰语，

但他们对后修饰语的范围各有见解，对某一具体

类型的判别存有争议。 如“班上有几个同学，很
优秀的，往工厂实习去了”，划线部分在黎锦熙

（１９２４ ／ ２００７：１９７）看来是“后附的形容附加语”，
而在邵敬敏（２０００：９６）看来是“形容词性谓语”；
“俺租种地主魏同昌的地十三亩”划线部分在任

绍文（１９８５：４７）看来是宾语的“同位复指”①。
鉴于此，本文首先将已有研究中所谓的“后修

饰语”示例汇总，并从功能视角进行分类与鉴别。
观察发现，这些示例在语义上可大致分为 ３ 组，我
们选择有代表性的例子②列举如下：即例① －④、例
⑤ －⑧、例⑨ －􀃊􀁉􀁔，各组的划线部分分别是对中心

词所指“事物”进行描写或分类、在数量或内容上
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进行强调或圈定及选择；句法上，各组的划线部分

分别与发生位移的前修饰语、同位结构以及发生

位移的限定词等语言现象相似，它们均具有作为

汉语后修饰语的潜势。
① 我买了顶帽子，呢子的。
② 他们是为了我们孩子们和所有的孩子们，

睡着的和醒着的。
③ 那个女人，戴草帽的，不管走到哪都大惊

小怪的，很讨厌。
④ 一个和尚，叫老丈作干爹的，送来。
⑤ 太阳的铜镜

⑥ 事实的这面镜子

⑦ 贫穷落后的两座大山

⑧ 英雄刘胡兰

⑨ 扩音器一台

􀃊􀁉􀁒 出售余粮两万斤

􀃊􀁉􀁓 请给我拿来那件衣服，最贵的。
􀃊􀁉􀁔 这两年，上海人在香港的，真可以说是人

才济济。
划线部分其后修饰语潜势的成立，是以发生

位移的成分其句法功能不发生变化，以及同位结

构的两个成分构成被从属与从属关系为前提的。
针对上述 ３ 组语言现象，哪些可以看作后修饰语；
以什么作为判别的理据。 本文将从功能视角进行

甄别与解析，从而界定后修饰语。

２　 发生位移的前修饰语
２． １ 针对发生位移的前修饰语的静态分析

２． １１ 发生位移的前修饰语的语义功能

通常，发生位移的前修饰语可以完全还原至

中心词之前作前修饰语，并且仅从静态视角，即修

饰语本身看，不论其在前或在后，它对中心词的语

义功能是相同的 （其句法功能可能不同，见下

文）。 因此，我们可以在借鉴和改进以往前修饰

语研究成果的基础上，寻绎发生位移的前修饰语

其语义功能。
自“限制性”和“描写性”概念提出以后，就成

为学界热议的前修饰语的语义功能。 其中“限

制”可以回答“哪一（ ＋ 量词）”的问题，“描写”可
以回答 “ 什么样” 的问题。 也有学者 （ Ｈｕａｎｇ
１９８２， 石定栩 ２０１０）参照印欧语研究成果，采用

“限制”与“非限制”这组概念加以区分，即是否缩

小中心词的所指范围。 实际上，两组概念有相通

之处。 比如，两组中的“限制”都是借助修饰语表

述的特征，对中心词进行分类。 因为中心词反映

“事物”的总体范畴，“限制性”修饰语就是该总体

范畴的一个下位范畴。 这种分类或次范畴化的标

准，常表达“功能” “材质” “来源”等语义。 它们

与中心词的内涵紧密相关，具有恒久性的特点。
另一方面，“描写性”与“非限制性”修饰语则通过

自身特征的表达，为中心词所指“事物”增加许多

细节，其意不在分类或次范畴化。 这类修饰语主

要表达“颜色”“大小”“形状”“新旧”等与中心词

外延相关的语义，相较而言具有准临时性或临时

性的特点。 鉴于两组概念中的“限制”均有“分
类”和“次范畴化”之意，且后者与前者相关，因而

我们采用“分类”与“描写”这组概念，因为它们能

更直接而具体地表明前修饰语的语义功能。
尽管大部分学者对“分类”或“描写”的认识

较为一致，但对于表达内容相似的前修饰语，不同

学者对其功能的判定有所差别。 譬如同是表示质

料的修饰语，如例􀃊􀁉􀁕 － 􀃊􀁉􀁖，刘月华等（２００１）认为

“木头”是描写性的，而黄伯荣和廖旭东（２００７）认
为“石头”是分类性的。 同是表示工作职责的修

饰语，如例􀃊􀁉􀁗 －􀃊􀁉􀁘，刘月华等（２００１）认为“教语文

和算术的”是描写性的，黄伯荣和廖旭东（２００７）
则认为“驼炊具和行装的”是分类性的。

􀃊􀁉􀁕 木头房子

􀃊􀁉􀁖 石头房子

􀃊􀁉􀁗 驼炊具和行装的骆驼

􀃊􀁉􀁘 教语文和算术的老师

石定栩（２０１０：３２３）指出，修饰语语义功能的

分歧源于“分类”与“描写”概念的模糊性，而我们

认为这是“分类”与“描写”二元对立的必然结果。
本文所谓的二元对立，即修饰语只具有“分类”或
“描写”功能之一。

事实上，修饰语可以同时具有“分类”与“描
写”功能。 比如例①中“呢子的”，其“分类”功能

表现在将中心词“帽子”分为“是呢子的帽子”和
“不是呢子的帽子”两类，其“描写”功能表现在对

“帽子”的材质进行说明。 再如例③中“戴草帽

的”，其“分类”功能表现在将中心词“女人”分为

“戴草帽的女人”和“不戴草帽的女人”，其“描

写”功能表现在对“女人”的衣着细节进行说明。
总体上，尽管“呢子的”与“戴草帽的”可以同时具

有“分类”与“描写”功能，但两者比重不同。 “呢
子的”仍以表达“分类”功能为主，“戴草帽的”以
表达“描写”功能为主。 这反映出“分类”与“描
写”功能不是绝对的有或无，还可以有许多中间

态。 我们认为，表达不同程度的“分类”与“描写”
功能可以分别形成连续统，如图１和图２所示。

此外，尽管前文提到修饰语的“分类”与“描
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写”功能并非对立，但相较而言，两者分别表现出

“恒久性” “准临时性” 或“临时性” 特点。 鉴于

“恒久”与“临时”相互对立，我们将以上两个连续

统整合为一个以“描写”和“分类”为两级的连续

统（见图３），表明汉语前修饰语兼具“描写”与“分
类”功能，两者此强彼弱。 强势的一方在句法环

境中得到突显，弱势的一方其功能意义并没有消

失，只不过其突显程度被削弱了而已。 前修饰语

如此，发生移位的前修饰语亦是如此。

图１ 　 修饰语的分类功能连续统

图２ 　 修饰语的描写功能连续统

描写 分类

图３ 　 汉语前修饰语的语义功能

２． １２ 发生位移的前修饰语的句法功能

从语言的本质特征来看，修饰语对中心词不

同程度的分类或描写功能是语言递归性（ ｒｅｃｕｒ⁃
ｓｉｖｅｎｅｓｓ）的表现。 具体来讲，中心词表征本体，修
饰语表征属性，两者通过从属关系的建立，可以在

某种程度上实现对中心词的无限“细化”。 这种

从属式递归，在句法上多以“内嵌”的形式体现，
如英语中 Ｔｈｅｎ ａ ｍａｎ ｃａｍｅ ｉｎ ｗｈｏ Ｉ ｈａｄｎ􀆳ｔ ｓｅｅｎ
ｂｅｆｏｒｅ． 此外，该从属式递归也可以由其他方式表

达。 沈家煊（２０１２：４１２）就认为汉语中心词与修

饰语的从属关系可以体现为“并列”零句组成的

流水句，如“他在找一个人，走路有点儿一拐一拐

的。 已经找了半天了”。 由此，我们认为汉语中

心词与发生位移的前修饰语在句法上可以通过

“内嵌”或“并列”的形式与中心词建立联系。 其

中，“分类性语义功能突显”的属于前者，在句法

上应视为后修饰语；而“描写性语义功能突显”的
属于后者，应视为独立小句。 对此，我们将从认知

及中国哲学思想等方面进行阐释。
从认知视角看，当说话人的视点落在中心词

上时，与其相关的认知域（即发生位移的前修饰

语表征的内容）得以激活。 不同的是，由于“分类

性语义功能突显”的一类强调对中心词进行分类

或次范畴化，说话人的视点是由大到小的聚焦，因
而不发生视点移动如图４ 所示。 而“描写性语义

功能突显”的一类强调对中心词细节的补充，是
在发生位移的前修饰语与中心词之间构成一种陈

述关系，其视点由“中心词”移至图５箭头标注的位

置，从而呈现出视点“顺序扫描”的特点。 同时由

于视点的移动，说话人对相关信息的处理存在认

知时间间隔。 而“顺序扫描”及“认知处理时间”
均是动词表达 “过程” 的显著特征 （ Ｌａｎｇａｃｋｅｒ
１９９１）。 因此，我们倾向于将“分类性语义功能突

显”与“描写性语义功能突显”的发生位移的前修

饰语，分别作后修饰语和独立小句处理。

图４ 　 “分类性语义功能突显”的发生

位移的前修饰语观察图示

图５ 　 “描写性语义功能突显”的发生

位移的前修饰语观察图示

（注：上 图 借 鉴 并 发 展 Ｌａｎｇａｃｋｅｒ （ ２００８： ２０３ ）、 王 义 娜 等

（２０１７：４６）的相关研究。 虚线长方形表示由中心词激活的认知

域；虚线正方形表示具有独立性的实体；实心圆表示中心词；虚心

圆表示“分类性语义功能突显”的发生位移的前修饰语；空心圆表

示“描写性语义功能突显”的发生位移的前修饰语；箭头表示观察

视点）

　 　 另一方面，“描写性语义功能突显”的发生位

移的前修饰语，其作为小句处理的观点也有一定

的哲学渊源。 中国古代哲学主张“气一元论”，即
“气”为万物的本原，具有连续性质态。 受此哲学

观影响，汉语句子的编排也表现出“流动铺排”
“散点透视”等特点，即用形断而神不断的一个个

语言版块连续铺排，造成一种动态的节奏感，一种

连贯的气势，谓之“文气”。 而这其中的每一个语

言版块都是相对独立的“文意”与“文气”单位，它
在文意上具有述谓性，同时文气又限制它的长度。
因此，汉语不主张在结构上过于枝蔓，宁愿将复杂

的枝蔓化为一个个简单的陈述（申小龙 ２００３：
２２９）。 “描写性语义功能突显”的发生位移的前修

饰语正是这样的语言版块。
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总体来看，发生位移的前修饰语，其在静态分

析中表达的语义功能可以刻画为一个以“描写”
和“分类”为两级的连续统，其中只有“分类性语

义功能突显”的才能作为后修饰语，“描写性语义

功能突显”的则被看作独立小句。
２． ２ 针对发生位移的前修饰语的动态分析

语感上，我们认为发生位移的前修饰语中，有
些“分类性语义功能突显”的应视为独立小句，而
有些“描写性语义功能突显”的应视为后修饰语。
显然这与已有结论冲突，但这并不意味着对上节

论证的否定。 原因在于，我们将“分类性语义功

能突显”或“描写性语义功能突显”的发生位移的

前修饰语分别看作后修饰语或小句，是从语义功

能视角对其句法功能潜势的静态分析。 然而，发
生位移的前修饰语在名词词组、小句中不是孤立

的存在：一方面，它与名词词组的其他成分，如限

定词、前修饰语、中心词等相互联系，共同作用；另
一方面，它受制于小句谓语、状语等创造的语境，
如时间、地点、事件等。 因此受上述方面的影响，
发生位移的前修饰语，其静态分析下的语义功能

可能被“压制”，从而突显与之相对立的语义功

能，亦即语义功能发生转化。 这属于对发生位移

的前修饰语的动态分析。
语言的功能之一在于交际，名词词组的功能

在于使听话人明白说话人所指的“事物”，即“事
物有定”。 前文提到，“分类”具有“次范畴化”的
作用。 一定程度上，随着“次范畴化”的不断进

行，中心词所指“事物”的范畴有可能缩小为“一”
（泛指说话人的所指）。 因此，发生位移的前修饰

语中，“分类性语义功能突显”具有使“事物有定”
的潜势。 相较而言，“描写性语义功能突显”使

“事物有定”的潜势较弱。 因此，发生位移的前修

饰语出现之前，名词词组的所指是否有定，就成为

语义功能动态分析的关键。 具体来说，“事物有

定”，即听话人依据其他成分就能明辨说话人的

所指时，发生位移的前修饰语其“分类性语义功

能突显”则是羡余。 “事物无定”，即听话人不能

依据其他成分明辨说话人的所指时，发生位移的

前修饰语表现出“描写性语义功能突显”则不利

于信息的传达。 因为无法明确说话人所指时，听

话人会增加话轮要求澄清。 说话人若非有意为

之，以上两种情况均不符合语言经济原则。 因此

当“事物有定”时，发生位移的前修饰语其分类性

功能被压制，从而表现出 “描写性语义功能突

显”，应视为小句。 当“事物无定”时，发生位移的

前修饰语其描写性功能被压制，从而表现出“分
类性语义功能突显”，应视为后修饰语。

尽管学界鲜有对该类成分语义功能变化的先

例研究，但我们可以从前修饰语语义功能的相关

讨论中得到佐证。 譬如，Ｃｈａｏ（１９６８）指出汉语前

修饰语的语义功能并非一成不变，它与限定词的

相对位置决定其语义功能是分类性的，还是描写

性的。 以“戴眼镜儿的”为例，它在例􀃊􀁉􀁙中只是描

写“先生”的状况，而不是将其与别的先生区分开

来，因此是描写性的。 例􀃊􀁉􀁚中“戴眼镜儿的”则是

分类性的。
􀃊􀁉􀁙 那位戴眼镜儿的先生是谁？
􀃊􀁉􀁚 戴眼镜儿的那位先生是谁？
Ｈｕａｎｇ（１９８２）赞同 Ｃｈａｏ 的观点，他明确指出

例􀃊􀁉􀁙中“先生”的有定性是由限定词“那位”（表定

指）带来的，而例􀃊􀁉􀁚中“那位”仅表示回指，“先生”
的有定性是由“戴眼镜儿的”带来的。 可见，修饰

成分的语义功能确实存在动态变化的可能。
综合来看，上节的论证依然有效，即发生位移

的前修饰语中，只有“分类性语义功能突显的”才
能作为后修饰语。 只不过在动态分析中，发生位

移的前修饰语，其语义功能可能发生转变。

３　 同位结构
如前所述，例⑤ － ⑧中后置成分可以与其前

名词构成同位结构。 所谓同位结构，吕叔湘和朱

德熙（１９５１：２１）将其阐释为“指相同的事物的两

个词或短语，我们把它们重叠起来用在句子里”。
按照“两个词或短语”出现在同位结构中的顺序，
本文分别称之为“前位”“后位”，并依据两者的语

义关系对该结构涉及的后修饰语现象进行考察。
按照前、后位所指“事物”的语义范畴是否大

致相同，我们将同位结构分为语义同指与语义蕴

含两类，如下所示。

表１ 　 同位结构的语义分类

　 　 　 　
语义同指，即前位 ＝ 后位：“我胡汉三”“我们大家”“绘画这个职业”“夫妻二人”“太阳的铜镜”

语义蕴含，即前位≠后位
前位 ＞ 后位：“英雄刘胡兰”“年轻演员亚铭”“首都北京”
前位 ＜ 后位：“张三他们”“县长三人”等
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　 　 所谓语义同指，即同位结构中，前位的所指基

本等同于后位的所指，如“我” ＝ “胡汉三”，“我
们” ＝ “大家”，“绘画” ＝ “这个职业”，“夫妻” ＝
“二人”，只不过后位是前位在内容或数量方面的

体现或强调，即“事物有定”。 从这个层面来看，
上述各例也可以看作是“中心词 ＋ 后修饰语”结

构。 例⑤ － ⑦比较特殊，因为在修辞上我们的确

是将前位等同于后位，即“太阳” ＝ “铜镜”，“事
实” ＝ “这面镜子”，“贫穷落后” ＝ “两座大山”。
实际上，以上示例均是以后位所指事物的特征对

前位进行描写。 具体来说，各划线部分通过比喻

的手法表达中心词的属性，即以“铜镜”表征“太
阳”的精致瑰丽，以“镜子”表征“事实”的真实，以
“两座大山”表征“贫穷落后”的沉重与压迫。 只

不过形式上，各属性并非通过经验结构的一致式

表达，即通过“像”“是”等在本体与喻体间构成关

系过程，而是通过语法隐喻，即通过“的”将两者

的关系“名词化”，从而表现为“同位结构”。 因此

例⑤ －⑦中，前位与后位之间实为本体与属性的

关系，反映在句法上即中心词与后修饰语。
所谓语义蕴含，即同位结构中，一方的所指范

畴蕴含于另一方的所指范畴。 按照前、后位语义

所指范畴的相对大小，语义蕴含的同位结构又可

分为两类：（１）“前位 ＞ 后位”，如“英雄” ＞ “刘胡

兰”，“年轻演员” ＞ “亚铭”，“首都” ＞ “北京”。
上述后位“刘胡兰”“亚铭”“北京”是以自身为标

准，直接将“英雄” “年轻演员” “首都”等包含多

个成员的大范畴前位圈定为特定的成员（即后位

本身）。 这种圈定与发生位移的前修饰语中的

“分类”功能异曲同工，只不过“圈定”的强度具有

绝对性，因此“前位 ＞ 后位”的语义蕴含类同位结

构也可以看作“中心词 ＋ 后修饰语”结构。 （２）
“前位 ＜ 后位”，如“张三” ＜ “他们”，“县长” ＜
“三人”。 显然，这类同位结构中，前位“张三”“县
长”不对后位“他们”“县长”进行圈定，它们表明后

位是以前位为代表的，即“以张三为代表的他们”
“以县长为代表的三人”，后位才是同位结构语义

的重心。 因而对比来看，“前位 ＜ 后位”的语义蕴

含类同位结构更像“前修饰语 ＋中心词”结构。
总体来看，同位结构的前、后位是从属与被从

属，或被从属与从属的关系，在句法上更倾向于

“前修饰语 ＋ 中心词 ／中心词 ＋ 后修饰语”结构。
其中，只有句法表现为“中心词 ＋ 后修饰语”的同

位结构的后位才是汉语后修饰语，即包括语义同

指类同位结构的后位，及“前位 ＞ 后位”的语义蕴

含类同位结构的后位。 可见，文中涉及的例⑤ －

⑧同位结构中的后位均属于汉语后修饰语。

４　 发生位移的限定词
引言中提到，在功能视角下，例⑨ －􀃊􀁉􀁔中的划

线部分均可完全还原至各名词之前作限定词。 不

可否认，功能语法中的限定词与传统限定词的界

定存在差异，前者涉及的范畴更为广泛。 这是因

为在功能视角，限定词范畴内普遍存在一种“选
择”（ｓｅｌｅｃｔｉｏｎ）概念（Ｆａｗｃｅｔｔ ｆｏｒｔｈｃｏｍｉｎｇ：５０）。 具

体来说，限定词均有所指，该所指是从限定词右面

成分的所指中“选择”而来。 同时，Ｆａｗｃｅｔｔ 以英语

为示例，将限定词分为指示限定词、最高级限定

词、序数限定词、数量限定词、分数限定词、部分限

定词、表征限定词、类型限定词与后修饰语引介限

定词 ９ 类。 何伟等（２０１５：９３ － １０４）将上述“选
择”概念应用于汉语，并指出汉语的限定词包括

指示限定词、数量限定词、最高级限定词、序数限

定词、比例限定词与类型限定词 ６ 类。 尽管学界

未能明确限定词的功能，但我们可以依据以上限

定词的分类窥得一二，即限定词在语义本质上均

是通过不同手段对所言之“物”进行明确（相当于

“事物有定”），包括界定其指示、确定其顺序、明
晰其比例、明确其数量、引介其修饰语、突显其极

性程度、识别其部分以及圈定其类型等，从而使听

话者尽可能准确并经济地识别所指对象。
就本文涉及的示例来看，例⑩还原至名词前

属于数量限定词（结构表现为“数词 ＋ 量词”）。
不论该类例句的中心词是否可数，说话人都把它

们看作均质、无差别的个体或物质等的集合，熊岭

（２０１３：１０９）也有类似的观点。 因此，当数量限定

词对中心词从数量范围进行限定时，无论说话人

从集合中“选择”的对象是哪些，在听话者看来都

是一样的。 可见在某种程度上，数量限定词可以

实现“事物有定”的功能，即听话者能够明白和了

解说话人的所指。 当这类数量限定词移至中心词

后，它们的经验功能不发生变化，但在逻辑语义上

被称为后修饰语。 特别注意，例⑨“扩音器一

台”，如果是在“我买了扩音器一台，桌子两张，椅
子三把”中，“一台”表示从数量未知的“扩音器”
中进行“选择”的结果，因此“一台”是发生位移的

数量限定词，作后修饰语分析；如果是在“我们看

看这些物品的数量，扩音器一台，桌子两张，椅子

三把”中，“一台”是对其前名词的数量陈述，其意

不在“选择”。 例⑨的语境更倾向于后者，因此

“一台”应看作对其前名词的数量陈述，句法上表

现为谓语，而不是发生位移的数量限定词。
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形式上，例􀃊􀁉􀁓中“最贵的”既可以看作发生位

移的前修饰语，也可以看作发生位移的限定词，但
如前言所述，我们更倾向于将其归为发生位移的

限定词，更具体地说是发生位移的最高级限定词。
这是因为“最贵的”表达“选择”的意味更加强烈，
即通过表示中心词“衣服”属性（“贵”）的极限程

度，从具有该属性的同类中对说话人“所言之物”
进行明确（何伟等 ２０１５：９９， Ｆａｗｃｅｔｔ ｆｏｒｔｈｃｏｍｉｎｇ：
５２）。 如此一来，最高级限定词也能实现“事物有

定” 的功能， 因而可以看作后修饰语。 熊岭

（２０１３：１０５）也指出汉语的“最”字本身含有极性

意义，可以看作限定成分。 与数量限定词一致，最
高级限定词移至中心词之后，它们的经验功能

（即突显中心词特定属性的极性程度）不发生变

化，在逻辑结构中属于后修饰语。
尽管例􀃊􀁉􀁔“在香港的”还原至中心词“上海

人”前，不属于 Ｆａｗｃｅｔｔ 上述提及的任何一种限定

词，但我们认为相对英语而言，类似“在香港的”
等表达是汉语中一类特殊的限定词，即位置限定

词。 因为 Ｆａｗｃｅｔｔ（ ｆｏｒｔｈｃｏｍｉｎｇ：５０）关于限定词范

畴内“选择”概念的观点是提纲挈领的，原则上只

要后置成分能够体现较强的“选择”概念，便可以

看作限定词。 此外，从哲学上讲，凡具体事物均存

在空间性，具有长、宽、高等空间特性，并占据一定

的空间位置。 我们既可以从长、宽、高等方面对其

描写，也可以通过确定其位置对其锁定。 薛恩奎

（２０１３：１３）也认为，有些普通的词汇，只要具有指

示义素，能够确定事物或事件的空间位置就可以看

作限定词。 因而，我们认为，上述通过事物位置的

“锁定”属于强有力的一种“选择”，进而，汉语名词

词组中，描写事物所处位置的成分就属于位置限定

词。 鉴于位置限定词也将中心词看作是无差别个

体的集合，并通过描写说话人所指的位置从中将其

锁定，由此位置限定词一定程度上也能实现“事物

有定”的功能，因而当它位移至中心词之后，我们将

其归入名词词组逻辑结构中的后修饰语。

５　 后修饰语的界定
现代汉语后修饰语一直是学界研究的热点与

难点问题。 历来，不同学者对其包含的现象有各

自的见解，对某一具体类型的判别存有争议。 鉴

于此，本文在功能视角下将已有文献中“后修饰

语”的代表示例分为 ３ 类，即发生位移的前修饰

语、同位结构及发生位移的限定词。 通过对各类

别涉及的现象进行描写和甄别，现对其作如下定

义：现代汉语后修饰语是名词词组中位于中心词

之后，并且能使中心词所指“事物有定”的成分。
在句法表现上，主要包括以下 ３ 类：（１）是“分类

性语义功能突显”的发生位移的前修饰语，（２）是
语义同指类同位结构的后位，以及“前位 ＞ 后位”
的语义蕴含类同位结构的后位，（３）是发生位移

的限定词。 因此，引言中的示例，只有例① － ②、
例④ －⑧及例⑩ －􀃊􀁉􀁔的划线部分可以看作后修饰

语，而例③及例⑨应看作小句。 至此我们可以说，
与以往所谓“后附的形容附加语” “定语后置”等
相比，“现代汉语后修饰语”不只是术语的改变，
而是有其特定的语义功能与句法表现。

总的来说，自黎锦熙提出“后附的形容附加

语”以来，学界对汉语后修饰语现象的认识和使用

已经悄然发生改变：从最初为了“强调或修辞”的
语用驱动，到如今为了实现“事物有定”的语义驱

动，从口语到书面语，从文学作品到法律文书，汉语

后修饰语的使用数量和范围正逐步扩大，适用语体

也趋于正式。 同时，随着社会的发展及句法研究的

深入，汉语后修饰语正发生着从“殊式”到“常式”
的改观。 丁志斌（２０１８：１２）也指出汉语中，“名词 ＋
后修饰语”作为一种修饰语与中心词位置关系的模

式已经得到学界的认可。 但不可否认，汉语后修饰

语现象非常复杂，并且与语境紧密关联，牵一发而

动全身。 这既是我们研究的重点和难点，也是我们

进一步研究与探讨汉语后修饰语的动力。

注释

①“后附的形容附加语” “后定语”及“定语后置”等与本

文所指的后修饰语现象有重合之处，但并非完全等同，
因此具体示例是否属于后修饰语还需进一步甄别。

②例①转自陆俭明（１９８２ ／ １９９３：７）；例转自黎锦熙（１９２４ ／
２００７：１９８）；例②转自符达维（１９８４：８５）；例③、􀃊􀁉􀁓转自

温锁林和雒自清（２０００：７６）；例⑩转自李芳杰（１９８３：
２４）；例⑤ －⑧转自何伟等（２０１５：１０４ － １０５）；例⑨转自

汪化云（２００４：１７）；例􀃊􀁉􀁔转自王义娜等（２０１７：５０）。

参考文献

丁志斌． 英汉名词修饰语语序类型研究［Ｊ］． 西安外国语

大学学报， ２０１８ （１）． ‖Ｄｉｎｇ， Ｚ． ⁃Ｂ． Ｗｏｒｄ Ｏｒｄｅｒ Ｔｙｐｅ
ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｎｏｕｎ Ｍｏｄｉｆｉｅｒｓ［ Ｊ］． Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ
Ｘｉ􀆳ａｎ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， ２０１８（１）．

符达维． 现代汉语的定语后置［Ｊ］． 重庆师院学报（社会

科学版）， １９８４（４）． ‖Ｆｕ， Ｄ． ⁃Ｗ． Ｐｏｓｔ⁃ａｔｔｒｉｂｕｔｉｖｅｓ ｉｎ
Ｍｏｄｅｒｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ［Ｊ］． Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｃｈｏｎｇｑｉｎｇ Ｎｏｒｍａｌ Ｕｎｉ⁃
ｖｅｒｓｉｔｙ （Ｅｄｉｔｉｏｎ ｏｆ Ｓｏｃｉａｌ Ｓｃｉｅｎｃｅｓ）， １９８４（４）．

何 伟　 高生文　 贾培培　 张 娇　 邱靖娜． 汉语功能句法

６２

２０２０ 年　 　 　 　 　 　 　 　 　 李　 璐　 现代汉语后修饰语之功能视角界定　 　 　 　 　 　 　 　 　 第 ２ 期



分析［Ｍ］． 北京： 外语教育与研究出版社， ２０１５． ‖
Ｈｅ， Ｗ．， Ｇａｏ， Ｓ． ⁃Ｗ．， Ｊｉａ， Ｐ． ⁃Ｐ．， Ｚｈａｎｇ， Ｊ．， Ｑｉｕ， Ｊ． ⁃
Ｎ． Ｆｕｎｃｔｉｏｎａｌ Ｓｙｎｔａｃｔｉｃ Ａｎａｌｙｓｉｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ［Ｍ］． Ｂｅｉ⁃
ｊｉｎｇ： Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ Ｒｅｓｅａｒｃｈ Ｐｒｅｓｓ，
２０１５．

黄伯荣　 廖旭东． 现代汉语［Ｍ］． 北京：高等教育出版

社， ２００７． ‖Ｈｕａｎｇ， Ｂ． ⁃Ｒ．， Ｌｉａｏ， Ｘ． ⁃Ｄ． Ｍｏｄｅｒｎ Ｃｈｉ⁃
ｎｅｓｅ［Ｍ］． Ｂｅｉｊｉｎｇ：Ｈｉｇｈｅｒ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｐｒｅｓｓ， ２００７．

李芳杰． 定语易位问题刍议［Ｊ］． 语文研究， １９８３（８）． ‖
Ｌｉ， Ｆ． ⁃Ｊ． Ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎｓ ｏｎ Ａｔｔｒｉｂｕｔｉｖｅ Ｔｒａｎｓｌｏｃａｔｉｏｎ［ Ｊ］．
Ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ Ｒｅｓｅａｒｃｈ， １９８３（８）．

黎锦熙． 新著国语文法［Ｍ］． 长沙：湖南教育出版社，
１９２４ ／ ２００７． ‖ Ｌｉ， Ｊ． ⁃Ｘ． Ａ Ｎｅｗ Ｇｒａｍｍａｒ ｏｆ Ｍｏｄｅｒｎ
Ｃｈｉｎｅｓｅ［ Ｍ］． Ｃｈａｎｇｓｈａ： Ｈｕｎａｎ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｐｕｂｌｉｓｈｉｎｇ
Ｈｏｕｓｅ， １９２４ ／ ２００７．

刘月华　 潘文娱　 故 韡． 实用现代汉语语法［Ｍ］． 北京：
商务印书馆， ２００１． ‖Ｌｉｕ， Ｙ． ⁃Ｈ．， Ｐａｎ， Ｗ． ⁃Ｙ．， Ｇｕ，
Ｗ． Ｐｒａｃｔｉｃａｌ Ｇｒａｍｍａｒ ｏｆ Ｍｏｄｅｒｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ［Ｍ］． Ｂｅｉｊｉｎｇ：
Ｔｈｅ Ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ Ｐｒｅｓｓ， ２００１．

陆俭明． 汉语口语句法里的易位现象［Ａ］． 现代汉语句

法论［Ｃ］． 北京：商务印书馆， １９８２ ／ １９９３． ‖Ｌｕ， Ｊ． ⁃
Ｍ． Ｓｙｎｔａｃｔｉｃ Ｔｒａｎｓｌｏｃａｔｉｏｎ ｉｎ Ｓｐｏｋｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ［ Ａ］．
Ｓｙｎｔａｘ ｉｎ Ｍｏｄｅｒｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ［Ｃ］． Ｂｅｉｊｉｎｇ：Ｔｈｅ Ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ
Ｐｒｅｓｓ， １９８２ ／ １９９３．

吕叔湘　 朱德熙． 语法修辞讲话［Ｍ］． 北京：中国青年出

版社， １９５１． ‖Ｌｖ， Ｓ． ⁃Ｘ．， Ｚｈｕ， Ｄ． ⁃Ｘ． Ｔａｌｋｓ ｏｎ Ｇｒａｍ⁃
ｍａｔｉｃａｌ Ｒｈｅｔｏｒｉｃ ［Ｍ］． Ｂｅｉｎｇ： Ｃｈｉｎａ Ｙｏｕｔｈ Ｐｕｂｌｉｓｈｉｎｇ
Ｇｒｏｕｐ， １９５１．

任绍文． 是定语后置，还是别的什么？ ［ Ｊ］． 兰州教育学

院学报， １９８５ （３）． ‖Ｒｅｎ， Ｓ． ⁃Ｗ． Ｐｏｓｔ⁃ａｔｔｒｉｂｕｔｉｖｅｓ，
Ｏｒ Ｅｌｓｅ？ ［ Ｊ］． Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｌａｎｚｈｏｕ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｅｄｕｃａ⁃
ｔｉｏｎ， １９８５（３）．

邵敬敏． 从语序的三个平面看定语的移位［Ａ］． 汉语语

法的立体研究 ［ Ｃ］． 北京： 商务印书馆， ２０００． ‖
Ｓｈａｏ， Ｊ． ⁃Ｍ． Ｔｈｅ Ａｔｔｒｉｂｕｔｉｖｅ Ｍｏｖｅｍｅｎｔ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｐｅｒ⁃
ｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆ Ｗｏｒｄ Ｏｒｄｅｒ ｏｎ Ｔｈｒｅｅ Ｌｅｖｅｌｓ［Ａ］． Ａ Ｃｏｍ⁃
ｐｒｅｈｅｎｓｉｖｅ Ｓｔｕｄｙ ｏｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｇｒａｍｍａｒ ［ Ｃ］． Ｂｅｉｊｉｎｇ：
Ｔｈｅ Ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ Ｐｒｅｓｓ， ２０００．

申小龙． 汉语与中国文化［Ｍ］． 上海：复旦大学出版社，
２００３． ‖Ｓｈｅｎ， Ｘ． ⁃Ｌ． Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｃｕｌｔｕｒｅ［Ｍ］．
Ｓｈａｎｇｈａｉ：Ｆｕｄａｎ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｐｒｅｓｓ， ２００３．

沈家煊． “零句”和“流水句”———为赵元任先生诞辰 １２０
周年而作［Ｊ］． 中国语文， ２０１２ （５）． ‖Ｓｈｅｎ， Ｊ． ⁃Ｘ．
Ｏｎ Ｍｉｎｏｒ Ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ａｎｄ Ｆｌｏｗｉｎｇ Ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ：

Ｉｎ Ｃｏｍｍｅｍｏｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ １２０ ｔｈ Ｂｉｒｔｈｄａｙ ｏｆ Ｃｈａｏ， Ｙ． Ｒ．
［Ｊ］． Ｓｔｕｄｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｌａｎｇｕａｇｅ， ２０１２（５）．

石定栩． 限制性定语和描写性定语［ Ｊ］． 外语教学与研

究， ２０１０ （５）． ‖Ｓｈｉ， Ｄ． ⁃Ｘ． Ｒｅｓｔｒｉｃｔｉｖｅ ａｎｄ Ｎｏｎ⁃ｒｅ⁃
ｓｔｒｉｃｔｉｖｅ Ａｔｔｒｉｂｕｔｉｖｅｓ ［ Ｊ］． Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ
ａｎｄ Ｒｅｓｅａｒｃｈ（ｂｉｍｏｎｔｈｌｙ）， ２０１０（５）．

汪化云． “中心语 ＋ 后定语”质疑［ Ｊ］． 汉字文化， ２００４
（２）． ‖Ｗａｎｇ， Ｈ． ⁃Ｙ． Ｃｈａｌｌｅｎｇｅ ｔｏ “Ｈｅａｄ ＋ Ｐｏｓｔ － ａｔ⁃
ｔｒｉｂｕｔｉｖｅ”［Ｊ］． Ｓｉｎｏｇｒａｍ Ｃｕｌｔｕｒｅ， ２００４（２）．

王义娜　 李银美　 李 甜． 后置“的”字结构的评述性———
兼其英语对应语观察［Ｊ］． 解放军外国语学院学报，
２０１７（１）． ‖Ｗａｎｇ， Ｙ． ⁃Ｎ．， Ｌｉ， Ｙ． ⁃Ｍ．， Ｌｉ， Ｔ． Ｐｏｓｔ⁃
ｐｏｓｅｄ ｄｅ⁃ｐｈｒａｓｅ ａｓ ａ Ｃｏｍｍｅｎｔ Ｃｌａｕｓｅ： Ｗｉｔｈ ａｎ Ｏｂｓｅｒ⁃
ｖａｔｉｏｎ ｏｆ Ｉｔｓ Ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ Ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ［ Ｊ］．
Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ ＰＬＡ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， ２０１７
（１）．

温锁林　 雒自清． 定语的移位［Ｊ］． 山西大学学报（哲学

社会科学版） ， ２０００（４）． ‖Ｗｅｎ， Ｓ． ⁃Ｌ．， Ｌｕｏ， Ｚ． ⁃Ｑ．
Ｔｈｅ Ｓｔｕｄｙ ｏｆ Ａｔｔｒｉｂｕｔｉｖｅ Ｍｏｖｅｍｅｎｔ ［ Ｊ ］． Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ
Ｓｈａｎｘｉ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ （Ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｙ ＆ Ｓｏｃｉａｌ Ｓｃｉｅｎｃｅ）， ２０００
（４）．

熊　 岭． 现代汉语名词词组的意义功能层级及其与有定

性的关系［Ｊ］． 汉语学习， ２０１３（２）． ‖Ｘｉｏｎｇ， Ｌ． Ｓｅ⁃
ｍａｎｔｉｃ Ｆｕｎｃｔｉｏｎａｌ Ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｏｆ Ｎｏｍｉｎａｌｓ ｉｎ Ｍｏｄｅｒｎ Ｃｈｉ⁃
ｎｅｓｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｔｏ Ｄｅｆｉｎｉｔｅｎｅｓｓ［ Ｊ］． Ｃｈｉｎｅｓｅ
Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｌｅａｒｎｉｎｇ， ２０１３（２）．

薛恩奎． 指示语对称与不对称语义基础［ Ｊ］． 外语学刊，
２０１３（６）． ‖Ｘｕｅ， Ｅ． ⁃Ｋ． Ｏｎ ｔｈｅ Ｓｅｍａｎｔｉｃ Ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ ｏｆ
Ｓｙｍｍｅｔｒｙ ａｎｄ Ａｓｙｍｍｅｔｒｙ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｄｅｉｘｉｓｅｓ［Ｊ］． Ｆｏｒｅｉｇｎ
Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｒｅｓｅａｒｃｈ， ２０１３（６）．

Ｃｈａｏ， Ｙ． ⁃Ｒ． Ａ Ｇｒａｍｍａｒ ｏｆ Ｓｐｏｋｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ［Ｍ］． Ｂｅｒｋｅｌｅｙ：
Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｃａｌｉｆｏｒｎｉａ Ｐｒｅｓｓ， １９６８．

Ｆａｗｃｅｔｔ， Ｒ． Ｐ． Ｉｎｖｉｔａｔｉｏｎ ｔｏ Ｓｙｓｔｅｍｉｃ Ｆｕｎｃｔｉｏｎａｌ Ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ
ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｅ Ｃａｒｄｉｆｆ Ｇｒａｍｍａｒ：Ａｎ Ｅｘｔｅｎｓｉｏｎ ａｎｄ Ｓｉｍｐｌｉｆｉ⁃
ｃａｔｉｏｎ ｏｆ Ｈａｌｌｉｄａｙ􀆳ｓ Ｓｙｓｔｅｍｉｃ Ｆｕｎｃｔｉｏｎａｌ Ｇｒａｍｍａｒ （３ｒｄ
ｅｄｉｔｉｏｎ）［Ｍ］． Ｌｏｎｄｏｎ：Ｅｑｕｉｎｏｘ， ｆｏｒｔｈｃｏｍｉｎｇ．

Ｈｕａｎｇ， Ｃ． Ｔ． Ｊ． Ｌｏｇｉｃａｌ Ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｔｈｅｏｒｙ
ｏｆ Ｇｒａｍｍａｒ［Ｄ］． Ｍａｓｓａｃｈｕｓｅｔｔｓ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ，
１９８２．

Ｌａｎｇａｃｋｅｒ， Ｒ． Ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓ ｏｆ Ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ Ｇｒａｍｍａｒ Ｖｏｌ． ２．
Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｖｅ Ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ［Ｍ］． Ｂｅｉｊｉｎｇ：Ｐｅｋｉｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ
Ｐｒｅｓｓ， １９９１．

Ｌａｎｇａｃｋｅｒ， Ｒ． Ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ Ｇｒａｍｍａｒ： Ａ Ｂａｓｉｃ Ｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎ
［Ｍ］． Ｎｅｗ Ｙｏｒｋ：Ｏｘｆｏｒｄ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｐｒｅｓｓ， ２００８．

定稿日期：２０２０ － ０２ － ２６ 【责任编辑　 谢　 群】

７２

２０２０ 年　 　 　 　 　 　 　 　 　 李　 璐　 现代汉语后修饰语之功能视角界定　 　 　 　 　 　 　 　 　 第 ２ 期


